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™ - P . i Ých cieľt THE DUKE OF EDINBURGH'S Ocenujeme mladych fudi, ktori sa neboja velkych ciefov INTERNATIONAL AWARD 
SLOVAKIA 

Medzinarodna cena vojvodu z Edinburghu (DofE) /’-\7 

Zmluva o spolupraci a licencia 

pre Miestne centrum programu Medzinirodna cena vojvodu z Edinburghu 

Zmluvné strany: 

nazov: The Duke of Edinburgh’s International Award Slovensko, o0.z. 

sidlo: Bottova 2/A, 811 09 Bratislava 

1Čo: 42418232 
DIČ: 2120049734 
Zastúpenie: Miloš Ondrášik, Riaditeľ 

Kontaktná osoba a email: Vladimír Randa, vladimir.randa@dofe.sk 

Bankové spojenie 

IBAN: SK68 8330 0000 0021 0098 2979 

(ďalej ako Národná kancelária) 

a 

názov: ZŠ a MŠ Dolná Trnovská, Žilina 

sídlo: Dolná Tnovská 36, 010 01, Žilina 

1Čo: 37811762 
DIČ: 2021666482 
zastúpenie: Andrea Lehotská, štatutárny zástupca 

Kontaktná osoba a email: Robert Ambroš, ambrosrobo@gmail.com 

Bankové spojenie 

Príjmový účet IBAN: SK6956000000000303814001 

Vydavkovy účet IBAN: SK6956000000000303814001 

(dalej ako Miestne centrum) 

PREAMBULA 

(A) Národná kancelaria je ob¢ianskym zdruzenim registrovanym na tuzemi Slovenskej republiky, 

ktorého cielom je motivovať všetky skupiny mladych ľudí vo veku 14-24 rokov na sebe 

komplexne pracovat’, najmä sprostredkovanim overeného vzdelavacieho programu a mať trvaly 

dopad na mladych ľudí a ich praktické zrucnosti, spoločenskú zodpovednost’ a Sancu uspiet’ 

v Zivote. 

(B) spojená škola zriaďovaná mestom Zilina 

(C) Zmluvné strany sa rozhodli uzavrieť túto zmluvu za účelom stanovenia podmienok spoluprace 

a udelenia licencie v suvislosti s programom ,,The Duke of Edinburgh’s International Award*.
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1. Definicie 

1.1 Definicie pojmov pouzivanych pre účely tejto zmluvy sú uvedené v Prilohe 1. 

2. Podporné sluzby 

2.1 Narodna kancelária bude podľa vlastného uvazenia poskytovat’ Miestnemu centru podporu vo 

forme, ktorú uzna za vhodnú, pocas doby trvania tejto zmluvy, najmä, avšak nielen, pristup ku 

$koleniam, Online Leaming Hub a Online U¢astnickej knizke (ORB) po dobu trvania jej ¢lenstva 

v Klube. Miestne centrum bude používať ORB na vytvorenie databazy v súlade s ¢lankom 7. 

Vyuzivanie tychto sluzieb je podmienené ¢lenstvom Miestneho centra v Klube zdruZenia. 

2.2 Clenstvo vKlube oprávňuje Miestne centrum k bezodplatnému uZivaniu Licencie v zmysle 

článku 3 tejto Zmluvy po dobu trvania jeho Clenstva. 

2.3 Miestne centrum ďalej bude hradiť Narodnej kancelarii poplatky za volitelné podporné sluzby 

v pripade, ak sa tak Miestne centrum rozhodne objednat’ dodato¢né podporné sluzby, za ktoré sa 

účtuje poplatok, je povinné uhradit’ poplatky za tieto dodato¢né podporné sluzby. 

2.4 Poplatky budú hradené Narodnej kancelarii Miestnym centrom na zaklade faktúr doruc¢enych 

Miestnemu centru a to v lehote do dvadsiatich 6smich (28) kalendarnych dni odo dňa dorucenia 

danej faktiry. 

2.5 Uhradu poplatkov vykona Miestne centrum v súlade s pokynmi uvedenymi vo faktirach 

vystavenych Néarodnou kancelariou (napr. ¢islo účtu). 

2.6 Narodna kancelaria je oprávnená zmenit' poplatky, pričom účinky tohto zvýšenia nastanú ku 

Sest'desiatemu (60) dňu odo dňa dorucenia oznamenia o tychto zmenach Miestnemu centru. 

2.7 V pripade, ak Miestne centrum neuhradi sumy uvedené v bode 2.3 až 2.6 v lehote splatnosti 

faktiry, Národná kancelaria je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy (zmluva o spolupraci 

a licentna zmluva) s okamzitym účinkom ku ditu doru¢enia odstiipenia Miestnemu centru. 

2.8 Narodna kancelaria na zéklade vlastného uváženia môže poskytnut Miestnemu centru 

bezodplatne podporu (i) finančnú, alebo (ii) nefinančnú za účelom podpory programu DofE 

v Miestnom centre, podpory dobrovolnikov poskytujucich program DofE, alebo podpory 

účastníkov programu DofE. 

3. Licencia 

3.1 Narodna kancelaria tymto udel'uje Miestnemu centru nevyhradnu licenciu na pouzivanie nazvu, 

loga uvedenych v Prilohe č. 4 tejto zmluvy, ako aj Materidlov uvedenych v prilohe ¢.1 tejto 

zmluvy na účely vykonavania programu ,,The Duke of Edinburgh’s International Award“ a to po 

dobu ucinnosti tejto zmluvy.
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4. 

4.1 

Narodna kancelaria udel'uje licenciu v rozsahu: 

3.2.1 vyhotovenie rozmnozeniny diela; 

3.2.2 preklad; 

3.2.3  verejné vystavenie originalu diela alebo rozmnoZeniny diela; 

3.2.4  verejné vykonanie diela. 

Miestne centrum sa zavizuje: 

3.3.1 postupovat’ v súlade s brandingovou priruckou Néarodnej kancelarie najmä v suvislosti 

s pouzivanim názvu, loga a materidlov a nebude konať tak, aby poskodilo dobré meno 

Nérodnej kancelarie; a 

3.3.2  pouzivat' nazov, logo a materialy tak, aby nedochadzalo k porušovaniu prav Néarodnej 

kancelérie. 

Miestne centrum sa zavizuje, Ze (i) nebude konať tak ako je uvedené nizsie v tomto odseku, ako 

aj že (ii) zabezpeci, aby tak nekonali zamestnanci Miestneho centra, osoby nad ktorymi vykonava 

Miestne centrum kontrolu, alebo také osoby ktoré na zdklade zmluvného alebo iného vzt'ahu 

vykonavajii pre Miestne centrum Cinnosti v zmysle tejto zmluvy a taktiez (iii) vykona vsetky 

nevyhnutné kroky nato, aby nedochéadzalo k takémuto konaniu zo strany tretich osôb: 

3.41 zneuzivat' alebo akokolvek pouzivat názov, logo alebo materidly (najmä tie uvedené 

v bode 3.1 tejto zmluvy), ¢i akúkoľvek inú zameniteľnú znacku mena alebo loga inak, ako 

je zmluvnymi stranami dohodnuté v tejto zmluve; 

3.42 pouzivat nazov, logo amateridly Narodnej kancelarie tak, akoby boli majetkom 

Miestneho centra; 

3.43 nebude používať ani iné názvy, logá, materialy, ktoré by boli zamenitelné s názvom, 

logom, alebo materialmi Nérodnej kancelarie, a to aj po ukončení tejto zmluvy; 

3.44 používať nazov, logo a/alebo materidly tak, že bude dochádzať k poruSovaniu prav 

Narodnej kanceldrie, alebo porusovaniu dobrého mena programu , Medzinarodna cena 

vojvodu z Edinburghu‘. 

Pre vylúčenie akychkol'vek pochybnosti, udelenim licencie na názov, logo a materialy Néarodnej 

kancelérie neprechadza vlastnicke pravo k nim na Miestne centrum. 

Materidly, databaza a ochrana osobnych údajov 

Miestne centrum touto zmluvou udel'uje suhlas Narodnej kanceldrii s nahliadanim, ako aj so 

spracovanim udajov (aj osobnych idajov) uvedenych v databaze. Miestne centrum, koordinatori, 

pripadne akékoľvek ďalšie osoby, ktoré budú zhromažďovať osobné údaje ucastnikov, alebo 

ďalších osob, zabezpecia, aby všetky spracovavané udaje v databaze boli spracované v zmysle 

Nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych 

osôb pri spractivani idajov a o vol'nom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 

95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane údajov) a v zmysle zékona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 

osobnych údajov a o zmene adoplneni niektorych zákonov. Osobné udaje môže Národná 

kancelária spracúvať po dobu účinnosti tejto zmluvy.
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4.2 Materialy, fotografickú dokumentéciu, alebo iné dokumenty, ktoré vypracuje Miestne centrum za 

účelom plnenia podmienok tejto zmluvy budú odovzdané Narodnej kancelarii, ktora ich bude 

spracuvat’ pre účely vyhodnotenia vysledkov programu a propagéacie programu. Miestne centrum 

zabezpecCi, aby obsah tychto dokumentov neporusoval prava tretich osôb (najmä v suvislosti 

s ochranou osobnych udajov). Za tymto účelom Miestne centrum udel'uje Národnej kancelarii 

bezvýhradnú a ¢asovo neobmedzenu licenciu na pouzivanie tejto fotografickej dokumentacie, 

alebo inych dokumentov. 

4.3 V pripade, že Miestne centrum vytvori preklady, zmeny alebo iné upravy materialov, ktoré ziskalo 

od Národnej kancelérie, je Miestne centrum povinné v pripade ukončenia zmluvy z akéhokol'vek 

dovodu ktorejkoľvek zmluvnej strany postúpiť bezodplatne vykon majetkovych prav 

vzťahujúcich sa k uvedenym materidlom na Národnú kancelériu. 

4.4 Za icelom splnenia povinnosti uvedenej v odseku 4.3 tohto ¢lanku, je Miestne centrum povinné 

pri vyhotovovani prekladov, zmien a inych úprav materialov ziskanych od Narodnej kancelarie 

postupovat’ tak, aby vzdy bolo mozné postupit’ vykon majetkovych prav na Národnú kancelariu. 

4.5 Povinnosti v odsekoch 4.2, 4.3 a 4.4 sa vztahuju aj na Databazu. 

5. Povinnosti Miestneho centra 

5.1 Miestne centrum sa zavizuje, Ze: 

5.1.1 bude uskutočňovať aktivity vsulade so Zasadami a Principmi Medzindrodnej ceny 

vojvodu z Edinburghu; 

5.1.2  podla ustanoveni tejto zmluvy, bude poskytovat’ program v stlade s platnymi normami 

Slovenskej republiky a Eurépskej unie, vratane tych uvedenych v Prilohe 2: 

5.1.3  bude viesť a spristupiiovat’ Narodnej kanceldrii úplné a relevantné zdznamy a Statistiky 

všetkých aspektov odovzdavania Medzinarodnej ceny vojvodu z Edinburghu, vratane, ale 

nielen: 

a) databazy v zmysle ¢lanku 7.1; 

b)  Skody sposobené ucastnikom, koordinatorom alebo akejkol'vek inej osobe, ktora 

kona v súvislosti s touto zmluvou 

c)  vietkych aktivit a/alebo školiacich cvičení uskutoénenych v ramci programu. 

Na zaznamenanie takychto informécii je Miestne centrum povinné pouzivat’ systém 

ORB (okrem tych vyssie uvedenych v bode 5.1.3 (b), ktoré budú bez zbytoéného 

odkladu hlasené Néarodnej kancelarii). V pripade, ak nie je mozné použiť systém 

ORB, Miestne centrum sa pisomne dohodne na alternativnom postupe s riaditelom 

Národnej kancelarie. 

5.1.4 bude pouzivat nazov alogo Medzindrodnej ceny vojvodu z Edinburgu vo svojich 

reklamnych a marketingovych materidloch (vratane tych, ktoré boli upravené, prelozené 

alebo zmenené) podl'a brandingovej prirucky Narodnej kancelarie; 

5.1.5 zabezpeli, aby na svojej internetovej stranke bol uvedeny odkaz na webovú stranku 

Nérodnej kancelarie;
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nebude v súvislosti s programom DofE hladat’ prostrednictvom inzercie, ani prijimat’ 

alebo zapájať ucastnikov, ktori nie sú sucastou Miestneho centra a zakladat' jednotky 

alebo iné prevadzkové organy v súvislosti s Medzinarodnou cenou vojvodu z Edinburghu 

mimo Miestneho centra. Vynimku predstavuju účastníci, ktori podľa osobitného zákona 

(zékon č. 245/2008 Z.z. o vychove a vzdelavani (8kolsky zákon) a o zmene a doplneni 

niektorych zékonov v zneni neskorších predpisov) prestali byť ziakmi $koly, ktora je 

zároveň Miestnym centrom, na ktorom je ucastnik zapojeny do programu DofE; takito 

účastníci majú pravo byt zapojeni do programu do 30. septembra príslušného 

kalendarneho roka, v ktorom prestali byt Ziakmi $koly. Pri¢om plati, Ze príslušné Miestne 

centrum je za nich aj nad’alej zodpovedné v súvislosti s programom DofE. Ak nastane iná 

obdobná situdcia, ktord nie je rieSend tymto bodom, Miestne centrum o tom bude 

informovat’ Národnú kancelariu, ktora si vyhradzuje pravo vo veci rozhodnut’; 

čo najskor oznami Narodnej kanceldrii akúkoľvek vaznu nehodu, sťažnosť ¢i možnú 

reklaméaciu voči Miestnemu centru, ktord by mohla vyvolat’ značnú negativnu reklamu, ¢i 

finanény záväzok pre Miestne centrum alebo Národnú kancelariu a informovat’ Národnú 

kancelériu o postupe v takomto pripade; 

pri realizacii Casti ¢innosti Medzinarodnej ceny vojvodu z Edinburghu externe treťou 

stranou, zabezpečí, aby poskytovatelia &innosti spifiali poZiadavky na dodanie danej 

činnosti, vratanie opatreni na ochranu zdravia a bezpecnosti pri praci a nekonali tak, aby 

dochédzalo k poruseniu tejto zmluvy. 

zabezpeci, aby všetky osoby participujice na programe DofE v rámci Miestneho centra 

(najmä však Vedúci programu, Skolitelia a Hodnotitelia dobrodruznych expedicii a ini 

dobrovolnici) spíňali najvyššiu možnú úroveň etického konania, ochrany prav a 

bezpecnosti deti a mládeže. V pripade, ak osobami podľa predchadzajucej vety nie sú tzv. 

pedagogicki zamestnanci a/alebo odborní zamestnanci podla osobitného pravneho 

predpisu (napr. zákon č. 138/2019 Z.z.), tieto osoby preukazu svoju bezúhonnosť 

predlozenim vypisu z registra trestov (t.j. vypis z ich registra trestov je "bez zaznamu'") 

nie starSieho ako 3 mesiace v čase zaciatku ich spoluprace s Miestnym centrom, ako aj 

kedykol'vek neskor na poziadanie Miestneho centra a/alebo Nérodnej kancelérie; tito 

skutočnosť je Miestne centrum povinné bezodkladne potvrdiť Narodnej kanceldrii. Ak 

Miestne centrum porusi akymkol'vek spôsobom ktorúkoľvek povinnost’ podla tohto 

odseku, a/alebo bude spolupracovat’ s osobou, ktora nepreukazala svoju bezúhonnosť 

podľa tohto odseku, povazuje sa to za podstatné poruSenie tejto zmluvy a Nérodna 

kancelaria môže od tejto zmluvy odstúpiť podľa bodu 12.1.3.1. 

5.2 Miestne centrum je povinné dodrziavat' Standardy pre Miestne centrum uvedené v Prilohe č. 2 

pocas celej doby trvania tejto zmluvy a v stilade s časovými obmedzeniami uvedenymi v Prilohe 

2. 

5.3 Miestne centrum je povinné za trvania tejto zmluvy poskytnúť Narodnej kancelarii dokazy 

o splneni povinnosti Miestneho centra v zmysle tejto zmluvy.
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5.4 Taktiez je Miestne centrum povinné poskytmit' odpovede na otdzky polozené Nérodnou 

kancelariou v procese monitoringu a to najmä, ¢i Miestne centrum zabezpeCilo splnenie 

nasledovnych podmienok: 

5.4.1 podpisanie dokumentu Eticky kodex vSetkymi plnoletymi osobami zapojenymi do 

projektu DofE na Miestnom centre bezodkladne po absolvovani $kolenia a archivovanie 

tohto dokumentu po obdobie zapojenie tychto osôb do projektu DofE na danom Miestnom 

centre. 

5.4.2 ZabezpeCenie tvorby a archivicie Planov trás Dobrodruznych expedicii, Risk 

manazmentu, Zoznam členov expedi¢ného timu a garancii, Suhlas zákonného zastupcu, 

Kolokvium - zaznam o priprave a dokumentu Incident, 

5.43  priebezné doskolovanie Vedúcich a/alebo Skolitelov a Hodnotitelov expedicii, ak je ich 

pocet mensi, ako vyzaduju licenéné Standardy. 

6. Vyhlisenia Miestneho centra 

6.1 Miestne centrum vyhlasuje, Ze je opravnené uzatvorit’ túto zmluvu. Miestne centrum je povinné 

nominovať koordinatora, ktory bude zodpovedny za fungovanie programu v ramci tohto 

Miestneho centra a oznámiť jeho menovanie Narodnej kanceldrii. Miestne centrum bude 

oznamovat’ Narodnej kancelarii zmeny v osobe koordinatora. Narodna kancelaria môže zverejnit’ 

kontakt na koordinatora (napr. meno, email a telefon) na svojej webovej stranke. 

6.2 Zmluvné strany sa dohodli, že najmenej dve dospelé osoby z Miestneho centra absolvuju školenie 

1. stupiia pre Skolenie pre Vedúceho programu, Školiteľa a Hodnotitel'a Dobrodruznej expedicie, 

tak ako je uvedené v Prilohe č. 3. 

7. Databaza 

7.1 Miestne centrum zabezpe¢i spracovanie udajov v aktualizovanej databaze prostrednictvom 

systému ORB, pričom bude dodržiavať bezpe¢nostné poziadavky tykajiice sa ochrany údajov v 

databéze, tak ako je uvedené v Standardoch pre Miestne centrum. Miestne centrum nebude 

spracuvat’ údaje inak ako prostrednictvom systému ORB bez predchádzajúceho pisomného 

stthlasu Narodnej kanceldrie. 

7.2 Dalsie podmienky spractivania osobnych údajov zo strany Miestneho centra ako 

sprostredkovatel'a sú upravené v zmluve o povereni na spractvanie osobné údaje, ktora tvori 

neoddeliteľnú prilohu tejto zmluvy. 

8. Schvalovanie cien 

8.1 Všetky ceny su schvalené Narodnou kancelariou. 

8.2 Narodna kancelaria moéze za účelom schvalenia Bronzovej a Striebornej ceny ustanovit' 

overovatel'a programu DofE, ktory overi vhodnost’ udelenia ceny konkrétnemu účastníkovi.



Docusign Envelope ID: 75CEFCA4-AEB9-4652-87 13-B57 F6B22A8BE 

9. Vyhodnotenie 

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Narodna kanceléria je opravnena kedykol'vek pocas trvania tejto 

zmluvy vyhodnocovat’ na zéklade vlastného uvazenia a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy 

vykon činností Miestneho centra a následne je oprávnená tieto vysledky zverejnit’; v tejto 

súvislosti je Miestne centrum povinné poskytnúť Narodnej kancelérii potrebnú su¢innost’; 

9.2 Miestne centrum predlozi Narodnej kancelarii spravu o vykone ¢innosti v zmysle tejto zmluvy do 

tridsat’ (30) dni odo dňa dorucenia ziadosti Miestnemu centru, v ktorej budú uvedené pokyny na 

vypracovanie tejto spravy. Miestne centrum tymto suhlasi, aby Národná kanceldria zverejnila 

spravy a Statistiky Miestneho centra v stvislosti s vykonom činnosti v zmysle tejto zmluvy. 

Miestne centrum zabezpeci, aby údaje uvedené v sprave boli spractivané na zéklade platnych 

pravnych predpisov Slovenskej republiky. 

9.3 Narodna kancelaria je na svoje ndklady opravnena na: 

9.3.1 vykonanie monitoringu riadneho vykonavania povinnosti Miestneho centra, t.j. či Miestne 

centrum vykonava svoje povinnosti v súlade so Standardmi a ustanoveniami tejto zmluvy, 

a takisto na vykonanie prehliadky v priestoroch Miestneho centra za účelom kontroly 

ploenia tejto zmluvy. Miestne centrum tento vstup zastupcom Narodnej kancelarie 

bezodkladne povoli na zéklade žiadosť zo strany Narodného centra. Narodna kancelaria 

je povinna informovat’ Miestne centrum o vykonani monitoringu a prehliadky najneskor 

päť (5) pracovnych dni pred ich uskuto¢nenim; 

9.3.2  vystavit hodnotiacu spravu z monitoringu. 

9.4 V pripade, ak Národná kanceldria identifikuje poruSenie podmienok tejto zmluvy a/alebo 

nedosahovanie štandardov uvedenych v Prilohe č. 2 zo strany Miestneho centra, vyzve Miestne 

centrum, aby v lehote tridsiatich (30) kalendarnych dni odo dňa dorucenia oznamenia 

o vyhodnoteni, vykonalo napravu nedostatkov uvedenych v oznameni o vyhodnoteni. Miestne 

centrum v primeranej lehote uvedenej vo vyzve tieto nedostatky odstrani a doru¢i Narodnej 

kancelárii bez zbyto¢ného odkladu ozndmenie o náprave nedostatkov. Narodna kancelaria môže 

na zaklade vlastného uváženia predížiť lehotu na napravu. 

9.5 Akneddjde k naprave v zmysle predchadzajuceho bodu zmluvy, Narodna kanceléria je opravnena 

vykonať nasledovné opatrenia: 

9.5.1  odstúpiť od tejto zmluvy na zéklade oznamenia o odstupeni s okamzitym účinkom ku dňu 

jeho dorucenia Miestnemu centru, 

9.5.2  rozhodnut o zniZeni prispevkov v zmysle tejto zmluvy. 

10. Od3kodnenie a poistenie 

10.1 Miestne centrum sa tymto zavizuje, ze v pripade, ak Narodnej kancelarii vznikne škoda v 

dosledku konania Miestneho centra (jej zamestnancov, alebo inych tretich osôb, ktoré sa 

prostrednictvom Miestneho centra podiel'ali na programe DofE — na zéklade zmluvy alebo iného 

vztahu), tito škodu Néarodnej kancelarii uhradi Miestne centrum. Miestne centrum nahradi 

Narodnej kancelérii $kodu, alebo náklady, ktoré vznikmi Narodnej kanceldrii v dosledku 

reklamácií, strat, alebo akéhokol'vek iného konania v rozpore s touto zmluvou. Miestne centrum 

nahradi aj škodu spôsobenú Miestnym centrom (porusenie zmluvy alebo pravnych predpisov SR 

a EU), ktora vznikne Nérodnej kancelarii v dosledku konania zamestnancov Miestneho centra, 

účastníkov programu DofE, ako aj dobrovolnikov. 

7



Docusign Envelope ID: 75CEFCA4-AEB9-4652-87 13-B57 F6B22A8BE 

10.2 Miestne centrum musi disponovat’ poistenim zodpovednosti pravnickych oséb za Skodu. Ak 

pocas trvania tejto zmluvy dôjde k ukonceniu poistenia, Narodna kancelaria je opravnena od 

tejto zmluvy odstúpiť s okamzitym u¢inkom dňom dorucenia oznámenia o odstiipeni Miestnemu 

centru. 

11. Doba trvania 

11.1 Táto zmluva je uzatvorena na dobu neurčitú. 

12. Ukonéenie zmluvy 

12.1 

12.2 

12.3 

12.4 

Túto zmluvu mozno ukončiť 

12.1.1 dohodou zmluvnych stran; 

12.1.2  odstupenim ktorejkol'vek zmluvnej strany, ak je tak vyslovne uvedené v tejto zmluve; 

12.1.3 odstupenim Narodnej kancelarie od zmluvy v pripade, ak: 

12.13.1 Miestne centrum podstatnym spésobom porusilo tito zmluvu, resp. 

licenciu; 

12.1.3.2 Miestne centrum podstatným spôsobom poškodilo dobré meno 

Národnej kancelarii; 

12.1.3.3 Miestne centrum vstúpi do konkurzu, reštrukturalizácie, alebo nie je 

schopné platiť poplatky Národnej kancelárii po obdobie dlhšie ako tri 

(3) mesiace. 

12.1.4 zánikom ktorejkoľvek zo zmluvných stran; 

12.1.5  podpisom zmluvy medzi Národnou kanceláriou a Autorizovaným prevádzkovateľom, 

ktorý zákonom, zmluvne, organizačne alebo dohodou o spolupráci môže formálne 

alebo neformálne vplývať na Miestne centrum alebo vykonávať svoju právomoc voči 

Miestnemu centru; 

12.1.6 vylúčením alebo vystapenim Miestneho centra z Klubu zdruZenia; 

12.1.7 vypoved'ou ktorejkol'vek zo zmluvnych stran. 

V pripade, ze dôjde k ukonceniu tejto zmluvy zo strany Miestneho centra, alebo dohodou 

zmluvnych stran, Miestne centrum zabezpeci, aby ucastnici programu DofE mohli pokracovat’ 

v tomto program na inej inštitúcii. Narodna kancelaria v tomto zmysle poskytne Miestnemu 

centru potrebnú súčinnosť. 

Odstúpenie je účinné ku dňu doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

Zmluva zanikne 31.12. kalendárneho roka, ak bola výpoveď podľa bodu 12.1.7 tohto článku 

doručená druhej zmluvnej strane v období od 01.01. do 30.06. príslušného kalendárneho roka. 

Ak bola výpoveď podľa bodu 12.1.7 tohto článku doručená druhej zmluvnej strane v období od 

01.07. do 31.12. kalendárneho roka, zmluva zanikne 31.12. nasledujúceho kalendárneho roka. 

13. Účinky ukončenia zmluvy 

13.1 V prípade, ak dôjde k ukončeniu zmluvy, tak ako je uvedené v článku 12 tejto zmluvy, Miestne 

centrum je povinné: 

13.1.1  bezodkladne zastaviť používanie názvu a loga programu a prijímať nových 

účastníkov: 

13.1.2 — vrátiť, nepoužívať a v pripade pokynu Národnej kancelárie aj zlikvidovať všetky 

materiály Miestneho centra týkajúce sa programu v zmysle tejto zmluvy: 

13.1.3  nepoužívať databazu;
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13.14  Pri ukonceni zmluvy z akéhokol'vek dévodu a z ktorejkol'vek zmluvnej strany nie je 

Narodna kancelaria povinna preplácať ani vracať naspit ziadnu časť zaplatenych 

poplatkov, ktoré Miestne centrum uhradilo Narodnej kancelarii. 

14. Ochrana dévernych informacii a transparentnost’ 

14.1 

14.2 

Obsah tejto zmluvy a vSetky doverné informacie o druhej zmluvnej strane, alebo dôverné 

informacie poskytnuté druhou zmluvnou stranou (ako sú napr. osobné údaje Vedúcich programu 

ainych osôb, prevadzkové materidly, atď.) nie je mozné spristupnit’ tretej strane bez 

predchadzajiceho pisomného súhlasu druhej zmluvnej strany, okrem odbornych poradcov 

zmluvnej strany alebo pokiaľ to vyzaduje zákon, alebo pokiaľ tak stanovuje tito zmluva. 

Zmluvné strany sú povinné zachovavat’ ml¢anlivost’ v zmysle tohto ustanovenia aj po skonceni 

trvania tejto zmluvy. 

Miestne centrum je povinné postupovat’ pri zverejneni tejto zmluvy v súlade so zákonom ¢. 

211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorych zakonov. 

Miestne centrum nie je opravnené zverejnit napr. osobné údaje dotknutych os6b, know-how 

Narodnej kancelarie (uvedeny v materidloch a $koleniach Narodnej kancelarie), t.j. Standardy 

uvedené v Prilohe č. 2 tejto zmluvy, prevadzkové materidly, resp. iné materialy, ktoré poskytne 

Národná kancelaria a oznaci ich za déverné. 

15. Oznamenia 

15.1 Zmluvné strany sa dohodli, že pre ucely tejto zmluvy buda komunikovat’: 

15.1.1  Prostrednictvom emailu, uvedeného v záhlaví tejto zmluvy: 

15.12  Postou na adresy uvedené v zahlavi tejto zmluvy. 

16. Zaverecné ustanovenia 

16.1 

16.2 

16.3 

16.4 

16.5 

Ak je Miestne centrum povinné zverejniť túto zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o 

slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni 

neskorsich predpisov (ďalej len „zákon“) a táto zmluva je v zmysle $ 5a zakona v spojeni s § 

47a zakona č. 40/1964 Zb. Obcianskeho zdkonnika v zneni neskorSich predpisov povinne 

zverejiiovanou zmluvou, zmluva nadobudne účinnosť dňom nasledujicim po dni jej 

zverejnenia Miestnym centrom sposobom stanovenym zakonom. Miestne centrum vyda 

Narodnej kancelarii pisomné potvrdenie o zverejneni tejto zmluvy neodkladne po jej 

zverejneni. 

Ak Miestne centrum nie je povinné túto zmluvu zverejnit’ podľa zdkona, zmluva nadobudne 

účinnosť dňom jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. 

Zmeny v tejto Zmluve je mozné vykonať len formou pisomnych dodatkov, ktoré budu 

podpisané opravnenymi zastupcami oboch Zmluvnych stran. 

Zmluva bola vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorych kazda zmluvna strana obdrzi 

jeden (1) rovnopis. 

Vztahy medzi zmluvnymi stranami v tejto Zmluve neupravené sa spravuju vieobecne 

záväznými pravnymi predpismi Slovenskej republiky.
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16.6  Zmluvné strany sa dohodli, Ze v pripade sporov, vyplyvajicich z tejto zmluvy budú tieto 

prednostne riesit’ vzajomnou dohodou a až nasledne súdnou cestou. 

16.7  Na pravne vzt'ahy zmluvnych stran, vyplyvajice z tejto zmluvy, sa vztahuje pravomoc súdov 

Slovenskej republiky. 

16.8  Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tito zmluvu riadne precitali, jej obsahu porozumeli, je 

prejavom ich slobodnej vôle a na znak súhlasu ju podpisujú. 

16.9  V pripade, ak niektoré z ustanoveni tejto zmluvy je vrozpore so zikonom, alebo bude 

vyhlasené súdom za neplatné, ostavaju ostatné ustanovenia tejto zmluvy v platnosti. Zmluvné 

strany sú v takom pripade povinné v primeranej lehote nahradit’ neplatné ustanovenia za 

ustanovenia stladné so zdkonom. 

Miles Bondrasic Em Lt 
74361D3127C646C 75E844042EC04AB 

Andrea Lehotska, 

Statutarny zastupca 
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Priloha 1 

Definicie 

Klub Klub zdruZenia zaloZeny na základe ¢lanku 
XVIII Stanov Narodnej kanceldrie. 

Clen Klubu Fyzicka alebo pravnicka osoba, ktora je ¢lenom 

Klubu. 

Program (DofE) Program , Medzinarodna cena vojvodu 
z Edinburghu* (skratene DofE) a po anglicky 

„The Duke of Edinburgh’s International 

Award*“,viac na www.dofe.sk 

Koordinator Osoba poverena koordindciou Medzinarodnej 
ceny vojvodu z Edinburghu v Miestnom centre, 
ktora je zodpovedna za všetky skupiny 

účastníkov zapojené v programe na danom 

mieste; 

Skupina tucastnikov Skupina osôb ktoré sa zapajaju do aktivit 
v Miestnom centre a ktori vykonávajú aktivity 

spolo¢ne na programe DofE na urcitej urovni 
(bronzova, striebomna, zlata) alebo pod 
dohl'adom niektorého z Vedúcich programu; 

Prirucka pre Vediicich programu Prirucka pre Veducich programu (priebezne 

aktualizovana), ktora zahíňa Principy programu, 
súčasné poziadavky a podmienky 
Medzinarodnej ceny vojvodu z Edinburghu; 

Vedúci programu Osoba, ktorá je zodpovedna za Skupinu 

účastníkov fungujiicu v Miestnom centre; 

Prirucka riadenia Medzinarodnej ceny Obsahuje podrobné informécie o povinnostiach 

vojvodu z Edinburghu koordinatora a o sposobe riadenia programu 
DofE v Miestnom centre, ktorej kopiu dostane 
Miestne centrum; 

Zasady Medzinarodnej ceny vojvodu z Zékladné a prevadzkové Zasady stanovené 
Edinburghu v zakladatel'skej listine Medzinarodnej ceny 

vojvodu z Edinburghu a ktoré Národná 
kanceléria poskytne Miestnemu centru na 
Žiadosť Miestneho centra; 

Overovatel’ Osoba poverend Nérodnou kancelériou, ktora 

zodpoveda za kontrolu a odovzdanie cien 
v zmysle zmluvy. Overovatel’ nemôže 
kontrolovat’ svoju vlastmi skupinu ucastnikov. 

Databaza Databéza informacii o Miestnom centre a jeho 

aktivitach, osobné údaje a kontaktné informacie 

pracovnikoch (zamestnancoch) Miestneho 
centra, účastníkoch, pomocnikoch a Veducich 
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Udalosť v dosledku vyššej moci 

Pomocnici 

Licencia 

Logo 

Materialy 

Nazov 

Online Learning Hub 

Prevadzkové materialy 

ORB 

Účastník 

12 

programu ktoré sú spracované podľa článku 7 a 
v zmysle platných právnych predpisov; 

Udalosť alebo okolnosť, ktorú nemôže 

kontrolovať ani ovplyvniť zmluvná strana 

vrátane vojnového konfliktu, prírodnej 
katastrofy, neodvrátiteľnej alebo 
neovplyvniteľnej udalosti, vzbury a občianskych 

nepokojov (neplatí pre pracovné spory medzi 
Miestnym centrom/Národnou kanceláriou a ich 

zamestnancami): 

Priami zamestnanci Miestneho centra a 

ktorýkoľvek Hodnotiteľ, Školiteľ, inštruktor, 

dobrovoľník alebo iná osoba poverená 

Miestnym centrom na pomoc v priebehu 
programu; 

Licencia na nazov, logo a materialy podľa tejto 

zmluvy; 

Logo a vizuálna identita uvedena v Prilohe 4: 

Materialy, ktoré Nadacia občas poskytne 
Miestnemu centru v súvislosti s Medzinarodnou 
cenou vojvodu z Edinburghu a vietky preklady, 

úpravy a/alebo zmeny celej alebo Casti tejto 
dokumentacie, ktorú vypracovalo Miestne 

centrum alebo tretia strana kedykol'vek poverena 

Miestnym centrom, avšak bez fotografii, ktoré 

Miestne centrum vyhotovilo alebo pouzilo ako 
súčasť tychto materialov; 

„Medzinárodná cena vojvodu z Edinburghu“ a 

po anglicky ,,The Duke of Edinburgh’s 
International Award*; 

Nova e-learningova platforma programu DofE; 

Listinna forma (tzn. nie elektronicka) materialov 

potrebnych na zapojenie osôb do programu 
DofE, vratane: Prirucky pre Vedicich programu, 

účastníckej knizky, pripinacich odznakov 
bronzovej, striebomej a zlatej úrovne, prirucky 
riadenia Miestneho centra; 

Online ucastnicka kniha Néarodnej kancelarie; 

online riadiaci systém vytvoreny Miestnym 
centrom ako pomôcka pre poskytovatel'ov, ktorú 
pouzivaju všetky skupiny ucastnikov na 

zaznamenavanie aktivit programu DofE; 

Osoba vo veku 14 až 24 rokov, ktory sa účastní 

programu;
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Reklamné materialy 

Standardy 

Dohodnuté pouZzitie 

Podporné sluzby 

Doba trvania 

Ramec $koleni 

‘Webova stranka 

Plan trasy 

Incident 

Materialy na propagéciu a informovanie o 

programe, najmi: letdk o Medzinarodnej cene 
vojvodu z Edinburghu, ďalšie letáky alebo 
plagaty, informačné broziry, dar¢ekové 

predmety akymi sú trickd, polokosele, nasivky, 
darceky alebo iné materialy súvisiace 
s programom na propagaciu a informovanie 

o programe v ramci Miestneho centra alebo na 
inych miestach; 

Standardy na vykon činností Miestneho centra 
uvedené v Prilohe 2, a iné Standardy, ktoré môže 

Narodna kancelária oznámiť Miestnemu centru 
pocas platnosti tejto zmluvy; 

Dohodnuté pozivanie nazvu a loga ako uvadza 
Priloha 4; 

Podporné sluzby, ktoré Národná kancelaria 

ponukne Miestnemu centru počas doby trvania 
tejto zmluvy, vratane pristupu do Online 
Learning Hub a ORB; 

Doba trvania tejto zmluvy, ktorá začína dňom 
podpisu zmluvy (alebo v iny dátum, na ktorom 

sa zmluvné strany pisomne dohodli) a kon¢i 
uplynutim platnosti tejto zmluvy: 

Skolenia, ktoré musi absolvovat’ kazdy 

pracovnik alebo dobrovol'nik povereny 
Miestnym centrom na riadenie aktivit 

Medzinarodnej ceny vojvodu z Edinburghu, ako 
je uvedené vo Vyhlaseni Miestneho centra 

o školení v tabul’ke 3. 

www.dofe.sk 

Dokument, v ktorom študenti pod dohl'adom 

Skolitel'a expedicii naplánujú detailnú trasu 

expedicie, zazna¢ia v ňom podrobnosti a to 
najmi: predpokladany ¢as pochodu, 

stupanie/klesanie, ¢as na odpocinok, rizikové 

miesta na trase ¢i únikové trasy v pripade 
zranenia či zlého počasia a iné. Tento dokument 

pomaha Školiteľovi manaZovat riziko a 
prispôsobiť mieru dohl'adu podľa potreby a 

miery rizika. 

Dokument, ktory Miestne centrum vypíňa a 

zasiela Narodnej kanceldrii vzdy keď dojde k 
zraneniu účastníkov alebo 
Skolitel'ov/Hodnotitelov alebo k poskodeniu 

materialu, alebo v pripade ak nastane riziko 
takejto udalosti. V pripade, že d6jde k vaznej 
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Risk manaZment 

Hodnotitel’ DobrodruZnej expedicie 

Skolitel’ Dobrodruznej expedicie 

udalosti, je nutné postupovat’ podl'a krizového 
scenara popisaného v dokumente Risk 

manazment a ¢o najskor po udalosti kontaktovat’ 
Narodnu kancelariu DofE. 
Dokument, ktory vypíňa Školiteľ expedicie pred 

Dobrodruznou expediciou. Školiteľ v iom 
identifikuje možné rizika spojené s konkrétnou 
Dobrodruznou expediciou a nastavi systém jeho 

rieSenia spočívajúci v prevencii tomuto riziku, 
ako aj krizovy manazment v pripade, ak dojde 

k uvedenému riziku. 

Vhodne kvalifikovana, vytrénovana a skúsená 

plnoleta osoba, ktorá monitoruje a hodnoti 
účastníkov pokrok a pripravuje patričnú 

Dobrodružnú expedíciu berúc do úvahy správu 
od Hodnotiteľa aktivity. Ak je to možné, 
Hodnotiteľom by nemala byť tá istá osoba ako 

Školiteľ Dobrodružnej expedície. 

Vhodne kvalifikovaná, vytrénovaná a skúsená 

plnoletá osoba - dobrovoľník zodpovedný za 
bezpečnosť jeho skupiny počas cvičenia a potom 

za kvalifikačné Dobrodružné expedície. Táto 
osoba taktiež dohliada na cvičné expedície, 

hodnotí schopnosti účastníkov a skupiny pre 

absolvovanie kvalifikačnej expedície, ako aj 
dohliada zapisovanie do Účastníckej knihy alebo 
Online účastníckej knihy Národnej kancelárie 

a tým potvrdzuje, že je účastník na expedíciu 
pripravený a je schopný ju absolvovať. Úlohy 
školiteľa Dobrodružnej expedície môže dočasne 

vykonávať aj Vedúci programu, avšak len za 
podmienky, že plnenie týchto úloh dohliada 

Hodnotiteľ Dobrodružnej expedície. 
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Priloha 2 

Standardy pre Miestne centrum 

Všetky organizacie, ktoré sa chcú zúčastniť projektu Medzinarodnej cenu vojvodu z Edinburghu vyhlasuju, že sa 

budú riadit' nasledujticimi $tandardmi. V priebehu dvoch rokov od podpisu zmluvy pre Miestne centrum, okrem 

Uvodnych $tandardov, ktoré dodrziava kazdy, musi organizacia na zachovanie licencie: 

Standard Priklad dékazov 
1. Uvodné standardy 

dodrziavat Základné a Organizaéné Zásady programu (súčasť 
duševného vlastníctva programu, zverené Národnou kanceláriou), 
Základné Princípy programu (10) a dodržiavať Pravidlá poskytovania 
(tak ako je uvedené v Príručke pre Vedúcich programu). 

Stratégia Miestneho centra v písomnej 
forme odstihlasen vedenim organizécie. 

Používanie relevantných dokumentov 
určených na poskytovanie programu ako 
Príručka Vedúcich programu, IAC 
Award management manual, Podporná 
príručka pre Vedúcich programu, 
Podporná príručka pre Školiteľov a 
Hodnotiteľov Expedícií, Príručka na 
používanie ORB a iné 

je v súlade s požiadavkami na zaznamenávanie a administráciu 
programu Medzinárodná cena vojvodu z Edinburghu (definované 
licenciou) 

Ročná štatistická správa vyplnená a 
zaslaná Národnej kancelárii vo formáte 
excel obsahujúca informácie o počte 
zapojených študentov v rôznych 
úrovniach programu (Bronz, Striebro, 
Zlato), o počte zapojených Vedúcich, 
Školiteľov a Hodnotiteľov, ďalších 
dobrovoľníkov, peer-to-peer účastníkov, 
rodičov, mentorov v rámci a mimo 
Miestneho centra. 

používať vizuálnu identitu a zdroje Medzinárodnej ceny vojvodu 
z Edinburghu (ako napr. Príručka pre Vedúcich programu, účastníčka 
knižka, odznaky a certifikáty), a to v súlade s ustanoveniami 
Brandingovej príručky. 

Priklad letákov, prezentácií využívaných 
na prezentáciu programu (mali by byť v 
súlade s Príručkou o vizuálnej identite) 
referencia o poskytovaní programu na 
webstránke a/alebo podstránka na hlavnej 
stránke organizácie venovaná programu 
DofE so správnym nastavenim 
brandingu. 
Predchádzajúce používanie odznakov, 
certifikátov od ASL (len v prípade, že sa 
objednávalo z ASL) 
Vlastné videá a propagačné materiály 
alebo fotografie využívané k verejnej 
propagácií programu so správnou 
vizuálnou identitou. 

Postupovať pri správe majetku s odbornou starostlivosťou, účelovo 
a transparentne nakladať so všetkými zdrojmi a majetkom. 

Ročný rozpočet určený na manažovanie 
programu. 
Evidencia reálnych príjmov a výdavkov 
spojených s manažovaním programu v 
Miestnom centre. 

zabezpečiť, aby všetci platení zamestnanci, koordinátori, Vedúci 
programu, Školitelia a Hodnotitelia programu spíňali nasledovné 
kritériá: 

sú riadne zaškolení, pridaní v systéme 
ORB a majú vyplnené všetky relevantné 
údaje 
(návod ako zaznamenávať do ORB bude 
poskytnutý) 

boli vo veku 16+. 
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V pripade ak ľudia, ktori absolvovali 
absolvovali školenia (podľa pravidiel Nérodnej kancelárie), ktoré školenie a odišli z Miestneho centra, je 
umožňujú Vedúcim, Školiteľom a Hodnotiteľom poskytovať program | potrebné dodatočne absolvovať školenie, 

1.5.2 | (minimálne jeden trénovany Vedúci, Školiteľ a Hodnotiteľ expedície - | aby v MC bol minimálny štandard - 
do 18 mesiacov od začatia poskytovania programu dvaja vyškolení Vedúci a dvaja školitelia 
2xvedúci+2xŠkoliteľ a Hodnotiteľ). a hodnotitelia (môže isť o dve osoby, 

ktoré absolvujú obe školenia). 
Etický kódex podpísaný každým 
dospelým zapojeným do programu 
a predložený výpis z registra trestov 
Koordinátorovi (výpis z ich registra 

1.5.3 | boli náležite preverení a v súlade s národnými štandardami ochrany trestov obsahuje potvrdenie "Nemá 
23| dieťaťa záznam v registri trestov.") osobami, 

ktoré nie sú tzv. pedagogicki zamestnanci 
a/alebo odborní zamestnanci podľa 
osobitného právneho predpisu (napr. 
zákon & 138/2019 Z.z.). 

1.5.4 | súsi vedomí záväzku k vízii programu a poznajú hodnoty a principy 
— programu 

1.5.s | boli poučení o ochrane a bezpečnosti zdravia pri práci (BOZP) v súlade 
->3 | s príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi otázky BOZP. 

Miestne centrum má spísané pravidlá 
dodržiavať a zabezpečiť dodržiavanie zákonov a predpisov o ochrane | ochrany detí a mládeže, dobrovolnici 16 drziavat a zavez y OO n práv detí a mládeže zapojení do programu podpísali Etický 

kódex dobrovoľníka 
zabezpečiť existenciu systémov na ochranu zdravia a bezpečnosti | Miestne centrum má spísané pravidlá 

17 | účastníkov a pracovníkov a ich súlad s príslušnými platnými právnymi | ochrany zdravia a bezpečnosti (BOZP) 
predpismi o BOZP. y P 
poskytnúť nevyhnutné tdaje (v rozsahu vyzadovanom programom) Existencia aktivacho koordintora 

1.8 | o osobe nominovanej do pozície koordinátora Miestneho centraa jej | Miestneho centra, meno, telefón a 
kontaktné údaje. emailová adresa 

viesť a uchovávať aktualizovanú databázu osobných údajov P R Š 
o pracovníkoch, účastníkoch, vedúcich a iných dobrovoľníkoch za Aktudlne a doplnené ORB ziznamy 1o |9 NORA . ? HKOCh vietkych zapojených do poskytovania účelom riadenia a monitorovania programu, vyhotovovania správ o 
výkone, vytvarania štatistík a za účelom komunikécie. Programu 

2. Poskytovanie a administrácia 

- - etk čo e V ORB je správne nastaveny hlavny 
21 E:i‘y‘?:vf“’u‘i’;““f"‘ i ;";‘fi‘e’sz‘lfii ZC:;:““’ co savists Vedúci programu na Miestnom centre 

p. progr - (Koordinator) 

Existuje náležitá a efektivna štruktúra na manazment a vytazenost Aktuálne a doplnené ORB zéznamy 
22 | Vedicich programu a ďalších pomocnikov s jasne zadefinovanymi všetkých zapojených do poskytovania 

rolami a zodpovednostami. programu 

Online účastnícka knizka je používaná na administréciu a poskytovanie | Aktívne vyuZivanie Online účastníckej 23 nicka izia Je pouzivan: knizky. V celkovom manazmente programu, vietky údaje sú v nej aktuálne. programu 

24 | Koordinátor absolvoval odborné školenia, ktoré organizuje alebo Záznam zo školenia v ORB 
> schvaluje Národná kanceldria. Certifikat o účasti 

Zoznam existujúcich partnerských 
2s | Miestne centrum aktívne rozvíja a udržiava partnerstvá s inými organizácií 
2 organiziciami na zabezpedenie roznych aktivit pre účastníkov. Plén budúcich partnerstiev (podpornej 

siete) 

26 | Povinnost vytvoriť plin financovania, v ktorom si uvedené prijmové 
- a výdavkové položky. 

3. Manažment Vedúcich programu a ďalších dobrovoľníkov 

41 | Namieste si aspoň dvaja dospelí, ktorí absolvovali školenie prvého 
i stupňa organizované alebo schválené Národnou kanceláriou. 
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Zéznam o absolvovani školenia zamestnancov/dobrovolnikov je 
zapísaný v ORB spolu so zéznamoch o ďalších dobrovolnikoch, ktori 
asistujú pri poskytovan programu 

Aktuálne a doplnené ORB zéznamy 
vietkych zapojených do poskytovania 
programu 

4. Monitoring, rozvoj a zlepšovanie 

4.1 
Miestne centrum preveruje, vyhodnocuje a reguluje kvalitu 
poskytovania Medzinrodnej ceny vojvodu z Edinburghu. 

Výročná spréva zahíňa napriklad détumy 
Dobrodruznych expedicii, prezentacii pre 
Studentov, tréningov uréenych na 
pripravu Dobrodruznej expedicie... 
délezité détumy v rámci realizácie DofE 
v Miestnom centre - Plán rozvoja na 
obdobie aspoň 2 rokov (do ďalšej 
monitorovacej navitevy). Využitie 
sebahodnotiaceho dotazníka. 

Miestne centrum zabezpečuje vykonávanie aktivít oblasti 
Dobrodružnej expedície v bezpečnom a vhodnom prostredí a táboroch. 

VyuZitie a povedomie o Bezpečnostnom 
manuáli a krízovom 
manažmente/zhodnotení rizík pred 
Dobrodružnou expediciou. 
(Bezpečnostný manuál pre Školiteľov a 
Hodnotiteľov Dobrodružných expedícií + 
Manažovanie rizik - Checklist) 

43 

Pri poskytnuti pristupu interným a externym poskytovatelom 
Dobrodruznej expedicie sa Miestne centrum musi ubezpečiť, že 
poskytovatel je preskoleny (organizované alebo schválené Nérodnou 
kanceláriou) a musi pred uzatvorenim zmluvy zabezpečiť, že 
poskytovatel plni ich vlastné zdravotné a bezpečnostné poziadavky. 

Aktuálne záznamy o externých 
školiteľoch a hodnotiteľoch na ORB. 
Evidencia pošty/zmlúv, ktoré preukazujú, 
že požiadavky na ochranu zdravia a 
bezpečnosti sú v súlade s požiadavkami 
Národnej kancelárie. 

5. Schválenie ceny 

51 
Miestne centrum kontroluje záznamy aktivit v ORB a zaručuje 
dodrziavanie poziadaviek Nérodnej kancelárie. 

Aktivne a pravidelné využívanie ORB v 
rámci celkového chodu programu v 
Miestnom centre 

Miestne centrum sleduje a pripadne potvrdzuje aktivitu účastníkov na 
pravidelnej báze 

Aktívne a pravidelné využívanie ORB v 
rámci celkového chodu programu v 
Miestnom centre 

53 

Miestne centrum zabezpečuje, aby v pripade potreby schválenia zo 
strany Nérodnej kancelárie alebo otézok ohľadom dosiahnutia cieľov 
boli tieto prezentované s dostatočným časovým predstiiom na 
posúdenie a vyhodnotenie. 

Nie je potrebné mať dôkaz 
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Priloha 3 

Stanovisko k školeniu Miestneho centra 

Uvod 

Skolenie a rozvoj dospelych účastníkov, za účelom ich efektivneho podporovania a poskytovania programu, je 

základom pre rast a budticnost Medzinarodnej ceny vojvodu z Edinburghu. Toto stanovisko má za ciel zabezpecit, 

aby: 

„Ľudia zapojeni do programu vedeli Ze na to, aby mohli robiť svoju „prácu“ naozaj dobre je potrebné vzdelavat sa, 

a Ze majú moznost naplanovat'si spésob, resp. cestu vzdelavania sa v spolupraci s manazérmi a mentormi. 

Program DofE má velké mnoZstvo účastníkov, ktori podporuji Medzinárodnú cenu vojvodu z Edinburghu. Jeho 

vyhodou je najmä komunita podporovana zamestnancami programu, ktori mézu uľahčiť a rozsiri dobrú prax 

a poznanie. 

Poziadavka 

Tato poziadavka je pre vSetkych dospelych účastníkov, ktori st zapojeni do programu DofE, aby si dokončili 

školenie 1. stupňa! alebo podobné online moduly ešte pred tym, ako začnú program pontkat alebo podporovat. 

Je množstvo účastníkov, ktori podporovali program už v minulosti, avšak bez absolvovania formalneho $kolenia, 

a preto tito účastníci budú mat prilezitost na dovzdelanie sa ohladom poskytovania programu 2. Stat sa školiteľom 

je možné po absolvovani $kolenia 3. stupňa?. 

Všetci dospely tcastnici, ktori sú zapojeni do poskytovania programu vo svojich Miestnych centrach, st povinni 

poznať: 

1. Históriu, filozofiu a vplyv Medzinárodnej ceny vojvodu z Edinburghu. 

2. Prevádzkové zásady a požiadavky programu. 

3. Oblasti programu vratane oblasti Rezidenčného projektu. 

4. Mentorovanie účastníkov. 

5. Fungovanie programu vrátane Online účastníckej knižky (ORB), všeobecnú administrativu, vedenie 

dobrovoľníkov, manažment rizik, outsourcovanie aktivít, planovanie a komunikáciu. 

6. Proces vyhodnotenia licencií. 

Prístup ku školeniu 

Prístup ku školeniu musí odrážať okolnosti a štýly učenia našich ľudí. V prvom rade musí brať ohľad na vzdelávanie, 

musi byt prístupný, finančne dostupny a prijateľne častý. Všetky školenia budú Miestnemu centru poskytované 

Národnou kanceláriou. 

Záver 

Toto stanovisko ustanovuje prístup a požiadavky nevyhnutné pre zaškolenie dospelých účastníkov. Je povinnosťou 

všetkých dospelých účastníkov, ktorí sa zúčastňujú na poskytovaní programu v Miestnom centre, aby pochopili 

základy programu DofE a realizovali ich v súlade so štandardmi, zásadami a požiadavkami programu DofE. 

Príručka pre Vedúcich programu je považovaná za referenčný dokument na zaškolenie všetkých Vedúcich 

programu, Školiteľov a Hodnotiteľov Dobrodružnej expedície, ako aj ďalších dobrovoľníkov a pomocníkov. 

Ž 1 stupeň — Školenie pre Vedúceho programu, Školiteľa a Hodnotiteľa Dobrodružnej expedície 

Ž 2 stupeň — Školenie pre manažovanie programu 

3 3.stupeň — Školenie pre školiteľov programu 
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Priloha 4 

Dohodnuté pouzivanie 

1.časť — Nazov a logo Miestneho centra 

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Miestne centrum je opravnené pouzivat anglické heslo ,Proud to deliver“ alebo 

slovenské heslo ,S hrdostou poskytujeme*: 

Dizajn anglickej verzie loga je nasledovny: Dizajn slovenskej verzie loga je nasledovny: 

Proud to deliver S hrdostou poskytujen V4 

THE DUKE OF EDINBURG THE DUKE OF EDINBURGH'S 
INTERNATIONAL AWARD INTERNATIONAL AWARD 

Miestne centrum je tiez opravnené pre účastníkov programu DofE vybrat anglické logo ,Proud to be doing“ alebo 

slovenské logo ,S hrdostou sa zapajam“ (napriklad na osobné profily na socialnych sietach, spravy tsekov alebo 

prezentacie účastníkov, tricka a iné daréekové predmety pre účastníkov atď.) 

Dizajn anglickej verzie loga je nasledovny: Dizajn slovenskej verzie loga je nasledovny: 

Proudto be uum(A’ snvdn,musmpn/-\/ 

THE DUKE OF EDINBURGH'S% THE DUKE OF EDINBURGH'S 3 
INTERNATIONAL AWARD INTERNATIONAL AWARD 

2.časť — Dohodnuté pouzivanie nazvu a loga 

Názov a odstihlasené logo Medzinarodnej ceny vojvodu z Edinburghu musi byt vyhotovené v súlade s pokynmi 

uvedenymi v Brandingovej prirucke nasledovne: 

« Aspoii na jednej webovej stranke (ak ju Miestne centrum stranku má zriadent) s odkazom na webovu 

stranku Narodnej kancelarie: www.dofe.sk 

« Prevadzkové materidly nevyhnutné pre udelovanie ceny, ako je Priru¢ka pre Vedúceho programu, 

ucastnicka knizka a certifikaty, je nutné objednavat cez Národnú kancelariu. Miestne centrum nie je 

opravnené vypracovat vlastné Prevadzkové materialy. 

« Miestne centrum je opravnené vytvorit si vlastné propagaéné materialy v stlade s Brandingovou priruckou 

Miestneho centra a na základe predchadzajliceho pisomného súhlasu udeleného Narodnou kancelariou. 
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Priloha č.5 

ZMLUVA O POVERENi NA SPRACUVANIE OSOBNYCH UDAJOV 

uzatvorena podľa &lanku 28 Nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o 
ochrane fyzickych oséb pri spractivani osobnych údajov a o volnom pohybe takychto tdajov (dalej len „GDPR“) 

(dalej len ,,Zmluva“) 

uzatvorena medzi zmluvnymi stranami: 

The Duke of Edinburgh’s International Award Slovensko, o.z. 

so sidlom: Bottova 2/A, 811 09 Bratislava — Staré Mesto 

zastúpená: Miloš Ondrasik, Riaditel’ 

Vladimir Randa, vladimir.randa@dofe sk 

Obgianske zdruZenie je zapisané v registri organizécii podľa § 21 ods. 2 Zakona č.540/2001 Z. z. na 

Statistickom úrade Slovenskej republiky pod &islom spisu VVS/1-900/90-45834 pod identifikacnym 

Gislom 42 418 232 

(dalej len „Prevádzkovateľ“) 

a 

. . zš 
a MŠ Dolná Trnovská, Žilina . 

s!'dlo: Dolná Tnovská 36, 010 01, Žilina 

ICO: 37811762 

DIC: 2021666482 

zastupenie: Andrea Lehotska, Statutarny zastupca 

Robert Ambros, ambrosrobo@gmail.com 

(dalej len ,Sprostredkovatel*) 

(Prevadzkovatel a Sprostredkovatel dalej spolu len ,,Zmluvné strany*) 

Clanok 1. 
Predmet Zmluvy 

1.1 Predmetom Zmluvy je poverenie Sprostredkovatela na spractvanie osobnych údajov v mene 

Prevadzkovatela v zmysle článku 28 GDPR, ako aj dohodnutie vzajomnych prav a povinnosti 

v ramci spracúvania a tiez suvisiacich sankcii. 
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2.1 

2.2 

23 

24 

25 

a) 

b) 

c) 

d) 

Ň Clanok Il. 
Ucel, podmienky a rozsah spractvania 

Sprostredkovatel je na zaklade Zmluvy opravneny spracúvať v mene Prevadzkovatela osobné 

udaje v rozsahu podra Prilohy &. 1 Zmluvy (dalej len ,,Osobné udaje*), ktoré Prevadzkovatel 

spracúva vo svojom informaénom systéme s nazvom Podpora a rozvoj činností v oblasti 

vzdelavania, vyskumnych sluzieb, vychovy, telesnej kultiry, dobrovornictva, spoloéenskej 

zodpovednosti, zamestnanosti a dalSich aktivit, ktoré sú v sulade s ciefom zdruZenia (dalej aj 

Lverejnoprospesny účel“). 

Vrámci účelu uvedeného v bode 2.1. bude Sprostredkovatel v mene Prevadzkovatela 

vykonavat nasledovnú spracovatelski činnosť: podpora arealizacia motivaéného a 

vzdelavacieho programu pre mladych ľudí, znameho ako ,Medzindrodna cena vojvodu z 

Edinburghu“, a to na zaklade Zmluvy o spolupráci a licencia pre Miestne centrum programu 

Medzinarodna cena vojvodu z Edinburghu (dalej len ,,Zmluva o spolupraci“). V ramci tejto 

činnosti je opravneny s Osobnymi údajmi vykonavat len také spracovatel'ské operacie, ktoré su 

nevyhnutné na vykon takejto ¢innosti, a to v súlade s podmienkami stanovenymi v tejto Zmluve, 

zdokumentovatefnymi pokynmi Prevadzkovatela a vyluéne v suvislosti s plnenim Zmluvy o 

spolupraci. 

Kategorie dotknutych osôb, ktorych Osobné tdaje st spractvané na ucel uvedeny v bode 2.1 

a v ramci ¢innosti uvedenej v bode 2.2, sú nasledovné: účastníci motivaéného a vzdelavacieho 

programu s ndzvom Medzindrodna cena vojvodu z Edinburghu, zakonni zastupcovia 

účastníkov, Hodnotitefov a Skolitefov Dobrodruznych expedicii (ďalej len ,,Dotknuté osoby*). 

Sprostredkovatel nesmie spracúvať Osobné údaje na iny účel a v rdmci inej ¢innosti ako je 

uvedené v bodoch 2.1 a 2.2. Zmluvy. 

Sprostredkovatel sa zavazuje, Ze: 

Osobné udaje bude spracuvat len v súlade s podmienkami stanovenymi v tejto Zmluve a na 

zéklade pokynov Prevadzkovatela vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupréci. Prevadzkovatel je 

opravneny vydavat Sprostredkovatefovi dalSie pokyny súvisiace so spraciivanim Osobnych 

udajov a poskytovat mu všetky potrebné dokumenty a informécie formou e-mailu alebo inym 

spésobom dohodnutym na komunikaciu medzi Zmluvnymi stranami v suvislosti s plnenim 

Zmluvy o spolupraci. Pre Sprostredkovatela sú uvedené pokyny záväzné. 

bez predchadzajuceho pisomného pokynu Prevadzkovatefa Osobné údaje, ktoré sú 

predmetom spractvania vzmysle Zmluvy nebude zdruZovat s inymi Udajmi o Dotknutych 

osobach ziskanymi, evidovanymi alebo inak spractvanymi Sprostredkovatefom, ato ani 

s ciefom dosiahnutia rovnakého účelu (napr. priradenie udajov z viastnych/verejnych databaz 

apod.), 

Osobné údaje na zaklade tejto Zmluvy budú spractivané vyluéne na tizemi EU a tretich krajin 

poskytujucich primeranú úroveň ochrany. Bez predchéadzajiceho pisomného suhlasu 
Prevadzkovatela nebude uskutocriovat prenos Osobnych údajov do inej tretej krajiny alebo do 

medzinarodnej organizacie, 

bez predchadzajiceho pisomného pokynu Prevadzkovatela nezverejni a ani neposkytne 

Osobné udaje tretej osobe, 
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e) 

f) 

g) 

h) 

k) 

m) 

n) 

o) 

na spracúvanie nebude vyuzivat a zabezpeéi aby neboli vyuZivané cloudové sluzby ani iné 

sluzby podobného technického charakteru, 

zabezpecti, aby sa osoby opravnené spractvat Osobné udaje ¢i osoby poskytujtice technicku 

podporu zaviazali, že zachovaju dévernost informéacii a tieto osoby preukazatelne poučí 

o prislusnych povinnostiach suvisiacich so spractivanim osobnych udajov, a to všetko este 

predtym, ako sa tieto osoby dostanú do kontaktu s Osobnymi Gdajmi, 

dalSieho sprostredkovatefla (dalej len ,,Subdodavatel) zapoji do spracuvania na zaklade 

Zmluvy len na zéklade osobitného pisomného suhlasu Prevadzkovatela, pricom kazdého 

Subdodavatela sa zavézuje preukazatelne poucit o prislusnych povinnostiach suvisiacich so 

spractivanim Osobnych údajov, ato vSetko eSte pred zacatim spracuvania tymto 

Subdodavatefom, 

v pripade, ak v mene Prevadzkovatela ziskava Osobné údaje, poskytnut Dotknutym osobam 

informécie, ktoré sa im majú poskytovat na zéklade ¢lankov 13 a 14 GDPR, 

v čo najvacsej miere bude pomahat Prevadzkovatelovi vhodnymi technickymi a organizaénymi 
opatreniami pri plneni jeho povinnosti reagovat na Ziadosti o vykon prav Dotknutej osoby 

ustanovenych v kapitole Ill GDPR, 

bezodkladne informovat Prevadzkovatela o každej Ziadosti alebo uplatneni prav Dotknutej 

osoby a zároveň bezodkladne odoslat prislusné podanie Dotknutej osoby a stvisiacu 
dokumentéciu, a to zabezpečenou formou na e-mailovú adresu, ktora je uvedena v zahlavi 

Zmluvy o spolupraci, 

v pripade akéhokolvek poru$enia ochrany Osobnych udajov ako aj v pripade podozrenia na 

takéto porusenie bezodkladne, najneskor nasledujuci kalendarny deň, oznami túto skutoénost 

Prevadzkovatelovi zabezpegenou formou na e-mailovú adresu, ktorá je uvedena v zahlavi 

Zmluvy o spolupraci a zároveň sa v tejto suvislosti zavazuje poskytovat Prevadzkovatefovi plnú 

súčinnosť a všetky informacie, 

v pripade potreby bude pomáhať Prevádzkovateľovi zabezpečiť plnenie povinností podľa 

článkov 32 až 36 GDPR a tiež akýchkoľvek iných povinností v súvislosti so spracúvaním údajov 

stanovených právnymi predpismi, 

po ukončení poskytovania služieb týkajúcich sa spracúvania na základe Zmluvy o spolupráci 

všetky Osobné údaje vymaže alebo vráti Prevádzkovateľovi a vymaže tiež existujúce kópie, ak 

platné právne predpisy nestanovujú inak, 

poskytne Prevádzkovateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia podmienok 

spracúvania stanovených Zmluvou alebo príslušnými právnymi predpismi a umožní audity, ako 

aj kontroly vykonávané Prevádzkovateľom alebo inou osobou, ktorú poveril Prevádzkovateľ, 

prípadne verejnou autoritou oprávnenou vykonávať dohľad nad spracúvaním osobných údajov, 

pričom v takýchto prípadoch poskytuje Prevádzkovateľovi plnú súčinnosť, 

ak mu budú zo strany Prevádzkovateľa poskytnuté/sprístupnené Osobné údaje v rozsahu, ktorý 

bude nad rámec stanovený v tejto Zmluve, bezodkladne o tom Prevádzkovateľa informuje 

a zabezpečí výmaz týchto Osobných údajov, 
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26 

3.1 

3.2 

3.3 

3.4 

35 

p) pri spracivani Osobnych Udajov na základe tejto Zmluvy bude postupovat s najvy$Sou 

odbornou starostlivostou, pričom bude povinny zdržať sa akéhokolvek konania, ktoré by mohlo 

naplňať znaky trestného činu alebo je v akomkolvek rozpore s pravnymi predpismi alebo 

dobrymi mravmi ako aj konania, ktoré by mohlo ohrozit reputaciu Prevadzkovatela. 

V pripade, ak vsulade s ¢lankom 2.4 pism. g) tejto Zmluvy Sprostredkovatel zapoji do 

spracúvania Subdodavatela, tento Subdodavatel bude povinny spifiat všetky podmienky 

spracuvania stanovené Zmluvou zavazné pre Sprostredkovatela, vratane podmienky spinenia 

primeranych organizaénych a technickych opatreni s ciefom zaistit Groveri bezpeénosti 

v zmysle ¢lanku 28 ods. 3 pism. c) a ¢lanku 32 GDPR. Sprostredkovatel zostane vždy voči 

Prevadzkovatelovi plne zodpovedny za plnenie povinnosti Subdodavatefa. 

Clanok IIl. 
Technické a organizacné opatrenia 

Sprostredkovatel sa zavazuje, Ze pocas celej doby spractvania Osobnych údajov bude mať 

preukazatelne prijaté primerané technické a organizačné opatrenia s ciefom zaistit uroveri 

bezpecnosti v zmysle ¢lanku 28 ods. 3 pism. c) a ¢lanku 32 GDPR tak, aby spractvanie podla 

tejto Zmluvy spifialo poziadavky platnych pravnych predpisov, najma GDPR a aby sa 

zabezpecila ochrana prav Dotknutych oséb. Minimalny zoznam technickych a organizacnych 

opatreni je uvedeny v Prilohe č. 2 tejto Zmluvy. 

Sprostredkovatel sa dalej zavazuje pravidelne monitorovat, testovat, vyhodnocovat a pripadne 

modifikovat’ prijaté technické a organizatné opatrenia s ciefom zaistit primerant uroveri 

ochrany a bezpe¢nosti Osobnych údajov v zmysle článku 32 GDPR. 

S ciefom zdokumentovat vykonavanie technickych a organizaénych opatreni má 

Prevadzkovatel pravo požiadať Sprostredkovatela o poskytnutie spravy o ochrane osobnych 

udajov, ktora bude opisovat skutočne prijaté technické a organizacné opatrenia (dalej len 

„Správa o ochrane osobnych údajov“). Sprostredkovatel je povinny vyhoviet poZiadavke 

Prevadzkovatela do 30 kalendarnych dni od zaslania Ziadosti Prevadzkovatela, pričom 

Prevadzkovatel je opravneny definovat podrobnejsi rozsah / obsah Spravy o ochrane osobnych 

udajov. 

V ramci vykonu dohfadu nad spractvanim Osobnych Udajov si Prevadzkovatel vyhradzuje 

préavo pozadovat doplnenie Spravy o ochrane osobnych údajov alebo poskytnutie ďalších 

doplňujúcich informacii. Prevadzkovatel je opravneny na zaklade takto ziskanych informacii 

navrhnut Sprostredkovatelovi zlepSenia vykonavanych opatreni a/alebo uloZit pokyn suvisiaci 

so spracuvanim Osobnych údajov. 

Prevadzkovatel' je opravneny pozadovat, aby Sprostredkovatel preukazal, Ze skutoéné 

spracúvanie Osobnych údajov u Sprostredkovatela zodpoveda technickym a organizacnym 

opatreniam uvedenych v Sprave o ochrane osobnych údajov a v ďalších informaciach 

poskytnutych Sprostredkovatefom v zmysle článku 3.3 Zmluvy. 
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4.1 

5.1 

52 

53 

54 

55 

5.6 

Clanok IV. 
Doba spractvania Osobnych udajov 

Sprostredkovatel je opravneny zacat so spracUvanim Osobnych udajov v zmysle 

Zmluvy najskér odo dňa účinnosti tejto Zmluvy a tiež Zmluvy o spolupréci a jeho opravnenie na 

spracuvanie trva pocas celej doby trvania Zmluvy o spolupraci. 

Clanok V. 
Zaverecné ustanovenia 

Zmluva nadobuda platnost a účinnosť dňom podpisu opravnenymi zastupcami Zmluvnych 

stran. 

Zmluva nahradza akukolvek predchadzajicu zmluvu o povereni na spraclivanie osobnych 

udajov alebo akékolvek zmluvné ustanovenia tykajlce sa spractivania osobnych údajov zo 

strany Sprostredkovatela na účel uvedeny v bode 2.1 Zmluvy. 

Zmluvu je mozné menit a dopifiat len pisomnymi dodatkami podpisanymi Zmluvnymi stranami. 

Pravne vztahy Zmluvnych stran, ktoré nie st touto Zmluvou bližšie upravené, sa riadia 

prislusnymi ustanoveniami GDPR, Zákona ¢. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych údajov a o 
zmene a doplneni niektorych zékonov a Zakona €. 513/1991 Zb., Obchodny zakonnik v platnom 

znení a inymi príslušnými pravnymi predpismi Slovenskej republiky. 

Zmluva je vyhotovena v dvoch vyhotoveniach, pre každú zo Zmluvnych stran po jednom. 

Zmluvné strany si Zmluvu precitali, jej obsahu porozumeli a svojim podpisom vyjadruju svoju 
vážnu a slobodnu vôľu, ktora je bez omylu, uzatvorit Zmluvu za podmienok v nej uvedenych. 

Signed by: Signed by: 

Milss Budrasic E‘Aim Lelobská 
75E844042ECO4AB. 74301D3127C0646C. 

za Prevádzkovateľa za Sprostredkovateľa 

Miloš Ondrášik, Riaditeľ Andrea Lehotská, 

štatutárny zástupca 

Prílohy: 

Zoznam/rozsah osobných údajov 

2. Minimálne technické a organizačné opatrenia 
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Priloha ¢. 1 

Osobné udaje, ktorych spracúvaním Prevadzkovatel poveril Sprostredkovatela: 

- Identifikacné udaje (napriklad meno, priezvisko, datum narodenia, miesto narodenia, štátna 

prisludnost, identifikacné udaje rodinnych prislusnikov), 

- Video a audio zaznamy, fotografie, 

- Skola, vzdelanie, Studijny odbor, 

- Kontaktné údaje (napriklad adresa trvalého/prechodného pobytu, emailova adresa, telefénne 

číslo), 

- Udaje o zdravotných obmedzeniach, údaje o poskytovanej lekárskej starostlivosti a pod, 

- Socio-demografické údaje (napríklad vek, vzdelanie,) 

- Udaje súvisiace s výkonom motivačného a vzdelavacieho programu 

Príloha č. 2 

Minimálne technické a organizačné opatrenia 

- Bezpecné uloženie fyzickych nosičov osobných údajov (napr. uloženie listinných dokumentov 

v uzamykateľných skriniach alebo trezoroch) 

- Sifrova ochrana obsahu dátových nosičov a šifrová ochrana dát premiestňovaných 

prostredníctvom počítačových sietí 

- - Riadenie prístupu k informačným systémom (napr. prostrednictvom hesiel) 

- Detekcia prítomnosti škodlivého kódu v prichádzajúcej elektronickej pošte a v iných súboroch 

prijímaných z verejne prístupnej počítačovej siete alebo z dátových nosičov 

- - Používanie legálneho softvéru 

- Bezpecné vymazanie osobných údajov z dátových nosičov 

- Pravidelna aktualizácia operačného systému a programového aplikačného vybavenia 

- Interna politika ochrany osobných údajov 

- Ochrana pred nevyžiadanou elektronickou poštou (anti-spam) 

- Oboznamenie zamestnancov s prijatými internymi politikami v oblasti ochrany osobnych údajov 

- Vzdelávanie zamestnancov v oblasti ochrany osobných údajov 

- Pravidlda manipulácie s fyzickými nosičmi osobných údajov (napr. listiny, fotografie) mimo 

chránených priestorov a vymedzenie zodpovednosti 

- - Určenie postupov likvidácie osobných údajov s vymedzením súvisiacej zodpovednosti jednotlivých 

zamestnancov (bezpečné vymazanie osobných údajov z dátových nosičov, likvidácia dátových 

nosičov a fyzických nosičov osobných údajov) 

- - Postup pririešení jednotlivých typov bezpečnostných incidentov 

- Vedenie záznamov o spracovateľských činnostiach podľa článku 30 ods. 2 GDPR 
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Med}inérodné celna voj\fodu Z, Edinburghu (Df)fE) THE DUKE OF EDINBURGHS 72 

Ocenujeme mladych ľudí, ktori sa neboja velkych ciefov INTERNATIONAL AWARD 
SLOVAKIA 

Ziadost o prijatie za člena Klubu zdruZenia DofE 

Meno a priezvisko alebo Nazov organizécie: ZŠ a MS Dolna Trnovska, Zilina 

Statutarny zastupca organizacie (meno a priezvisko): Andrea Lehotska 

Adresa: Dolna Tnovska 36, 010 01, Zilina 

Telefonicky kontakt: 0905 715 367 

E-mail: riaditel.zstrnove@gmail.com 

Túto Ziadost je potrebné vyplnit a poslat na adresu: The Duke of Edinburgh’s International 

Award Slovensko, o.z., Bottova 2/A, 811 09 Bratislava (“DofE”). 

Suhlasim s platbou roéného členského prispevku za kazdy aj zaéaty rok ¢lenstva v Klube 

definovanom na stranke https://www.dofe.sk/sk/prispevky-a-podpora/, a to na 

transparentny účet zdruZenia: IBAN: SK 6883 3000 0000 2100 982979, SWIFT: FIOSKBAXXX. 

Prihlasujem sa tymto záväzne za člena Klubu zdruZenia The Duke of Edinburgh’s 

International Award Slovensko, o.z. (“Klub”) a som si vedomy, že môžem byt vyliéeny ak: 1. 

Zanikne Zmluva o spolupráci a licencii, ktord mam ako člen Klubu podpisanu s DofE; 2. 

Nezaplatim ročný ¢lensky prispevok do 3 mesiacov od jeho splatnosti; alebo 3. Budem 

Ucastnikom za účasť v programe účtovať vyšší prispevok ako je dodatoény ¢lensky prispevok 

za účastníka v programe. Zaroven sa zavdzujem bezodkladne informovat DofE o akychkolvek 

zmenách údajov uvedenych v tejto Ziadosti; nesplnenie tejto povinnosti môže viest k zaniku 

Clenstva v Klube. 

Signed by: 

Andren Ľelotská 

Andrea Lehotska, Statutarny zastupca 

Vyjadrenie Riaditela k Ziadosti o prijatie za člena Klubu zdruZenia 

Riaditel DofE 

Prijima / Neprijíma 
horeuvedenú osobu za člena Klubu 

Signed by: 

Milos Budrasik 
E844042EC04AB 

Riaditel The Duke of Edinburgh’s International Award Slovensko, o.z.


